
SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™ NO GUNSMITHING -
RUGER MK I, MK II, 22/451-PIECE BASE, SILVER

If you have and older Ruger® MKI, MKII™ MK4 that's not drilled and tapped you
can install this WEIG-A-TINNY® Scopemount without making any permanent
alterations to your favorite pistol. Remove the rear sight, insert the threaded
dovetail filler and install the mount with the screws provided. Accepts all Weaver
style rings and accessories and most Picatinny rings and accessories. 5-1/4"
long, silver or Black, matte anodized finish, weighs 2.5 ounces.

Attributes

Name: RUGER MK I, MK II, 22/451-PIECE BASE, SILVER
Manufacturer: WEIGAND COMBAT
Product no.: 957201100
Mfr. No.: RM2SM
Color: Silver
Make: Ruger
Material: Aluminum
Model: Mark II
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 170mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SCOPE MOUNT RUGER®
MK I/ MK II™/ 22/45™

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™. Diese Montage
wurde entwickelt, um Ihnen eine einfache und sichere Möglichkeit zu bieten, ein Zielfernrohr auf Ihrer Ruger® Pistole
zu installieren, ohne dass eine Gunsmithing erforderlich ist. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Produkt unbeschädigt ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zielfernrohren und
Montagen.
Achten Sie auf die richtige Handhabung Ihrer Waffe, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Scope Mounts entladen ist.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Schrauben zur Befestigung des Mounts.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Mount fest sitzt und keine Beschädigungen aufweist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und extremen Temperaturen, um Korrosion und Materialschäden zu
verhindern.
Achten Sie darauf, dass die Montage nicht die Sicht oder die Funktionalität der Waffe beeinträchtigt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung der Waffe

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie die Kimme von Ihrer Ruger® MKI, MKII™ oder MK4.

Installation des DovetailStopfens

Setzen Sie den gewindeten DovetailStopfen in die dafür vorgesehene Öffnung ein.

Befestigung des Scope Mounts

Montieren Sie die Halterung mit den mitgelieferten Schrauben.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und fest an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.

Montage des Zielfernrohrs

Befestigen Sie Ihr Zielfernrohr mit den gewünschten WeaverStilRingen oder PicatinnyRingen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung und den Sitz des Zielfernrohrs.

Endkontrolle

Überprüfen Sie vor der Benutzung, ob alles ordnungsgemäß montiert ist und keine Teile lose sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkäufer. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und das Produkt verantwortungsbewusst zu
verwenden.
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SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™ NO
GUNSMITHING RUGER MK I, MK II, 22/45 1PIECE
BASE, SILVER Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™. This product is designed to enhance
your shooting experience by allowing you to mount a scope securely without the need for gunsmithing. It is important
to follow all safety instructions to ensure safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories with care and respect.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or using the mount.
Store the mount and all related accessories in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when handling firearms and accessories.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
This mount is compatible with Ruger® MK I, MK II™, and 22/45™ models that are not drilled and tapped.
Do not attempt to modify the mount or firearm in any way that may compromise safety or functionality.
Always ensure that the mount is securely fastened before use.
Use only Weaver style rings and accessories or compatible Picatinny rings and accessories.
Avoid using the mount in extreme weather conditions that may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools: a screwdriver for the screws provided with the mount.

Installation:

Remove the rear sight from your Ruger® MK I, MK II™, or 22/45™.
Insert the threaded dovetail filler into the rear sight slot.
Align the scope mount with the dovetail filler and ensure it fits securely.
Use the screws provided to attach the mount to the dovetail filler. Tighten the screws firmly, but avoid
overtightening.

Usage:

Once installed, attach your scope using Weaver style rings or compatible Picatinny rings.
Before shooting, doublecheck that the mount and scope are securely attached.
After installation, practice shooting in a controlled environment to familiarize yourself with the new
setup.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If you need to dispose of the mount, check with local waste management for proper disposal methods.
Do not throw away the mount in regular household waste if it is still functional; consider donating or recycling if
possible.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™, please consult the
manufacturer or authorized retailers for assistance.

By following these instructions and guidelines, you will ensure a safe and enjoyable experience with your new scope
mount. Always prioritize safety when handling firearms and accessories.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el SCOPE
MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™

Introducción
Gracias por elegir el SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™ de WEIGAND COMBAT. Este manual
proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y satisfactoria al utilizar este
producto. Por favor, lee atentamente todas las secciones antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que tu Ruger® MK I, MK II™ o MK4 esté en buenas condiciones antes de la instalación.
Siempre verifica que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
No utilices el producto si observas algún daño o defecto visible.
Sigue todas las instrucciones de instalación y uso para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No realices modificaciones permanentes en tu pistola al instalar el soporte.
Asegúrate de que el tapón de dovetail esté correctamente instalado antes de fijar el soporte.
Utiliza solo los tornillos proporcionados para la instalación del soporte.
Verifica que el soporte esté firmemente sujeto antes de usar la pistola.
No sobrecargues el soporte con accesorios que excedan su capacidad de peso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Retira la mira trasera de tu Ruger® MK I, MK II™ o MK4.
Limpia el área de montaje para asegurar una buena adhesión.

Instalación:

Inserta el tapón de dovetail roscado en la base de la pistola.
Coloca el soporte en su lugar alineando los agujeros con el tapón.
Utiliza los tornillos proporcionados para fijar el soporte firmemente.
Asegúrate de que todo esté bien ajustado antes de continuar.

Uso:

Una vez instalado, verifica que el soporte y los anillos estén firmes.
Instala cualquier accesorio de estilo Weaver o Picatinny que desees utilizar.
Realiza una prueba de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que todo esté funcionando
correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso del SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™, consulta
con el punto de contacto de la UE correspondiente. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad a través
de la plataforma Safety Gate de la UE.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Al seguir estas instrucciones, puedes disfrutar de tu SCOPE MOUNT
RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™ de manera segura y efectiva.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
WEIGAND COMBAT RUGER MK I, MK II, 22/45

Introduction
Ce guide est conçu pour vous aider à utiliser le montage de lunette WEIGAND COMBAT pour Ruger® MK I, MK II,
et 22/45 de manière sûre et efficace. Assurezvous de lire attentivement ce document avant d'installer ou d'utiliser le
produit.

Directives de Sécurité Générales

Utilisation Sûre : Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérification des Produits : Avant chaque utilisation, vérifiez que le montage est en bon état et qu'il n'y a pas
de pièces endommagées.
Environnement Sûr : Utilisez le produit dans un environnement sûr, éloigné des enfants et des animaux.
Signalement de Produits Dangereux : Si vous constatez un produit défectueux ou dangereux, signalezle
aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Ne tentez pas d'installer le montage si vous n'êtes pas sûr de la procédure. Suivez les
instructions étape par étape.
Utilisation de l'Arme : Ne manipulez jamais l'arme à feu lorsqu'elle est chargée. Assurezvous qu'elle est
déchargée avant d'installer le montage.
Surveillance des Enfants : Gardez toujours le produit hors de portée des enfants. Ne laissez jamais un
enfant utiliser le montage sans supervision.
Vérification des Accessoires : Assurezvous que tous les accessoires de style Weaver ou Picatinny sont
compatibles avec le montage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retrait de la Hausse Arrière :

Utilisez un outil approprié pour retirer la hausse arrière de votre Ruger® MK I, MK II, ou 22/45.

Insertion du Bouchon de Dovetail :

Insérez le bouchon de dovetail fileté dans l'emplacement prévu après avoir retiré la hausse.

Installation du Montage :

Placez le montage de lunette sur le bouchon inséré.
Utilisez les vis fournies pour fixer le montage en toute sécurité.

Vérification de la Sécurité :

Assurezvous que le montage est bien fixé et qu'il ne présente aucun jeu avant d'utiliser l'arme.

Instructions de Mise au Rebut

Élimination des Déchets : Lorsque vous n'avez plus besoin du produit, éliminezle conformément aux
réglementations locales sur les déchets. Ne jetez pas le produit dans la nature.
Recyclage : Si possible, recyclez les matériaux en aluminium et autres composants.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies par le fabricant ou consulter leur site web.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre montage de lunette WEIGAND COMBAT en
toute sécurité. N'oubliez pas que la sécurité est une priorité, et il est essentiel de respecter toutes les instructions
pour garantir une utilisation appropriée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Mirino SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™. Questo
prodotto è progettato per consentire l'installazione di un mirino senza la necessità di modifiche permanenti alla tua
pistola Ruger. È importante seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per l'installazione di mirini su pistole Ruger compatibili.
Non utilizzare il prodotto in modo diverso da quanto previsto.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla periodicamente il montaggio per verificare la presenza di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di installare il montaggio, assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Indossa occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare danni al prodotto o all'arma.
Non forzare le viti durante l'installazione; utilizza solo le viti fornite con il montaggio.
Non utilizzare il montaggio se noti segni di danni o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Rimuovi il mirino posteriore della tua pistola Ruger.

Installazione del Tappo:

Inserisci il tappo filettato per il dovetail nella posizione del mirino rimosso.

Montaggio della Base:

Posiziona la base del montaggio sopra il tappo filettato.
Utilizza le viti fornite per fissare saldamente la base. Non forzare le viti.

Verifica:

Controlla che la base sia saldamente fissata e che non ci siano movimenti.
Assicurati che il montaggio sia allineato correttamente prima di utilizzare il mirino.

Uso del Mirino:

Installa gli anelli e gli accessori in stile Weaver o Picatinny come desiderato.
Verifica che tutto sia fissato correttamente prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un esperto
di armi da fuoco. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SCOPE MOUNT
RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz informacji dotyczących jego instalacji i użytkowania. Prosimy
o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac montażowych.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan mocowania i akcesoriów, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj mocowania tylko w połączeniu z kompatybilnymi akcesoriami i pierścieniami.
Nie dokonuj żadnych modyfikacji w produkcie, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
Upewnij się, że wszystkie śruby są prawidłowo dokręcone przed użyciem.
Nie używaj mocowania w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia lub osłabienia produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij tylną muszkę z pistoletu.

Montaż Mocowania

Wstaw gwintowany wkład do rowka.
Zamontuj mocowanie za pomocą dołączonych śrub, upewniając się, że są one odpowiednio
dokręcone.

Używanie Mocowania

Mocowanie akceptuje wszystkie pierścienie i akcesoria w stylu Weaver oraz większość pierścieni i
akcesoriów Picatinny.
Sprawdź, czy mocowanie jest stabilne przed każdym użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące recyklingu metalu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczne użytkowanie produktu jest naszym priorytetem.
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SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™ NO
GUNSMITHING WEIGAND COMBAT RUGER MK I, MK
II, 22/45 Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™ tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain Ruger® MK I, MK II™, MK IV ja 22/45™ malleissa.
Tarkista, että tuote on ehjä ja vahingoittumaton ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja paikallisia lakeja ja sääntöjä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että käytät vain hyväksyttyjä Weavertyylisiä renkaat ja tarvikkeet.
Tarkista, että kiinnityksessä ei ole löysiä osia ennen käyttöä.
Käytä vain mukana toimitettuja ruuveja asennuksessa.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta, sillä tämä voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Poista takasight (takapistoke) varovasti.
Aseta kierretty dovetailtäyteosa paikalleen.
Asenna kiinnitys mukana tulevilla ruuveilla.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttöohjeet

Varmista, että kiikarin kiinnitys on oikein asennettu ennen ampumista.
Tarkista kiinnityksen kireys säännöllisesti käytön aikana.
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisesti ja turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista, onko paikallisia kierrätysohjelmia, joihin voit osallistua.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. Varmista, että sinulla
on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
miellyttävän käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för SCOPE MOUNT RUGER®
MK I/ MK II™/ 22/45™ NO GUNSMITHING WEIGAND
COMBAT

Introduktion
Tack för att du valt SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för installation och användning av produkten. Vänligen läs noggrant igenom
denna information för att säkerställa säker användning och för att undvika potentiella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med Ruger® MK I, MK II™, MK IV och 22/45™ pistoler som inte är
borrade eller gängade.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte produkten om den är
skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Vid eventuella frågor eller osäkerheter, kontakta en kvalificerad tekniker eller återförsäljare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Ta alltid bort vapnet från säkerhetsläge innan installation eller justering av fästet.
Se till att pistolen är helt avstängd och att inga ammunition finns i närheten under installationen.
Använd endast de medföljande skruvarna för installation, och se till att de är korrekt åtdragna.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation för att undvika skador på produkten eller pistolen.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från eventuella skräp eller föremål som kan
falla.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort bakre siktet: Följ tillverkarens instruktioner för att ta bort det bakre siktet från din pistol.
Installera gängad dovetailfyllning: Sätt in den gängade dovetailfyllningen i dess avsedda plats.
Fäst fästet: Använd de medföljande skruvarna för att installera fästet på dovetailfyllningen. Se till att
skruvarna är ordentligt åtdragna, men undvik att överdriva.
Montera optik: Fäst din valda optik (Weaverstil ringar och tillbehör eller de flesta Picatinny ringar och
tillbehör) på det installerade fästet.
Kontrollera installationen: Innan du använder pistolen, kontrollera att allt är korrekt installerat och säkert.

Avfallshanteringsinstruktioner
Vid avfallshantering av produkten, följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Försök att återvinna materialen om möjligt, särskilt aluminiumkomponenter.
Släng aldrig produkten i vanliga hushållsavfall om den är skadad eller defekt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller en kvalificerad tekniker. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för en snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av din SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™
på ett säkert och effektivt sätt. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání montáže puškohledu
WEIGAND COMBAT RUGER MK I, MK II, 22/45

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci montáže puškohledu WEIGAND
COMBAT pro pistole Ruger® MK I, MK II™ a 22/45™. Je důležité dodržovat všechny pokyny, aby se zajistila
bezpečnost uživatelů a minimalizovalo riziko nehody.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajišťujte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte montáž a upevnění, abyste zajistili, že je vše v pořádku a bezpečné.
V případě poškození výrobku nebo zjištění jakýchkoliv závad přestaňte výrobek používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je pistole vybitá.
Při manipulaci s montáží používejte ochranné brýle.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo neúplná.
Nepokoušejte se o úpravy montáže, které nejsou uvedeny v tomto návodu.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se použití a vlastnictví zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstraňte zadní hledí:

Pomocí vhodného nástroje opatrně odstraňte zadní hledí z pistole.

Vložení závitového dovetail vyplňovače:

Umístěte závitový dovetail vyplňovač na místo, kde bylo hledí odstraněno.

Instalace montáže:

Umístěte montáž na vyplňovač a zajistěte ji pomocí dodaných šroubů.
Ujistěte se, že je montáž pevně a správně připevněna.

Kontrola montáže:

Před použitím zkontrolujte, zda je montáž správně nainstalována a zda jsou všechny šrouby utaženy.

Použití puškohledu:

Nainstalujte puškohled podle pokynů výrobce puškohledu a ujistěte se, že je správně nastaven.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci v souladu s místními předpisy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání montáže puškohledu WEIGAND COMBAT a
minimalizujete riziko nehod. Děkujeme, že jste si vybrali naše produkty a přejeme vám bezpečné a příjemné
používání.


